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18, 1916, s. 10). I Sverges runinskrifter u t t a l a r  s ig Bra te  å t e r  i f r ågan .  H a n  skriver om U 792:  
»Denna inskr i f t  v i t tnar  j u ,  a t t  huvudsyf te t  f ö r  vär ingarne var  a t t  i kejsarens t j ä n s t  förvärva 
ägodelar,  men  f å r  ännu  större intresse genom a t t  uppg i f t en  bekräf tas  om samme m a n  i en ryk tbar  
run inskr i f t  i s jälva Grekland.» H u r  d j ä r v  Brates  t a n k e  i verkligheten är ,  to rde  ti l lräckligt tyd l ig t  
f r a m g å  av a t t  i de t  n a m n  som Bra te  u p p f a t t a r  som  h a [ u r s ] a  endast  e n  r u n a  ä r  säker, nämligen 
runfö l jdens  fö r s t a  a .  D e t  ä r  knappas t  t rol igt ,  a t t  r is tningsytan p å  de t t a  par t i  h a r  skadats  avsevärt  
sedan Brates  besök sommaren 1913. Bevarade r is tningsspår  ta la  snaras t  emot  Brates  supplering.1  

U n d e r  sådana omständigheter  mås te  en  sammanstäl lning av Ulunda-stenens inskr i f t  och Pireus-
le jonets  avvisas. 

Tolkningen av inskr i f tens  t r e d j e  namn,  k a b i ,  ä r  likaledes förknippad med vissa svårigheter.  
Dieterich skriver i Runenwörterbuch (1844), s. 149:  » K a b i  . . e in  Mannsname,  Kämpe,  isl. kappi, 
Kämpfer ,  Held . . . » ;  Bugge diskuterar  t r e  möjl igheter  a t t  to lka namne t  (Runverser, s. 137):  » k a b i  
k a n  . . . være  Kappi, Ordet ,  de r  betyder 'Kjæmpe ' ,  b rug t  som Navn.  Som Navn  findes i Tydskland 
Campo, Cempho. Samme Navn  i de t  östlige Norge  i Stedsnavnet  Kappastaðir (Böde Bog 461). 
Men  k a b i  kan  ogsaa være  Kabbi . . .  I Norge  i Gaardnavnet  Kabbarud p a a  t o  Steder i de t  östlige 
Norge  . . . Endel ig  kunde  k a b i  være  Kampi, de r  undert iden forekommer som Navn.» Yilket  a v  
dessa namn,  Kappi, Kabbi eller Kampi som r i s ta ren  h a r  å sy f t a t  ä r  omöjl igt  a t t  med  bestämdhet  
avgöra.  

I Monumenta Sveo-Gothica berör  Celsius d e n  ovanliga skrivningen  þ t i n a  och konsta terar :  
»Error  sculptoris est, p ro  pina». Stephens påpekar,  a t t  »the singular  l isping  þ t i n a  is also very 
curious» ( O N R M  2). A t t  skrivningen icke skall uppfa t t a s  som fe l r i s tn ing i vanlig mening ä r  
emellertid uppenbar t ;  se U 776. 

Bra te  upptager  i Svenska runristare CT 792 bland Balles r i s tn ingar .  Yissa l ikbeter  finnas 
onekligen med  av Balle signerade r is tningar ,  men de t  ä r  ovisst, om dessa l ikheter  t i l lå ta  en  
a t t r ibut ion.  Däremot  ä r  d e t  ofrånkomligt ,  a t t  en och samme person h a r  u t f ö r t  U 792, Sö 198, 
200 och 207;  se Sö 198. 

793. Ulunda, Tillinge sn. 
Pl.  109. 

L i t t e r a t u r :  B 633, L 730, D 1: 95. J .  Burens, F a 6 s. 111 n:r 6 (Caspar Cohl), F a 5 n:r 471, F a l s .  102, F f 6 n:r 
183 c; J .  Rhezelius, F a  10:1 n:r 160; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl. 67; O. Celsius, 
Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 419; O. F .  Kugelberg, Några ord t i l l  upplysning om bladet »Enköping» (1863), s. 39; 
UFT h .  8 (1879), s. 124; R. Arpi, Brev till  Vitterhetsakademien  6/ð 1895 (ATA); KVHAAkad:s förvaltningsutskotts pro­
tokoll 1895, § 63 (ATA); KVHAAkad:s koncepter 1895, s. 70 (ATA); O. v. Friesen, Anteckningar 1902 (UUB), Upplands 
runstenar (1913), s. 45, 46; E. Brate, Svenska runristare (1925), s. 64 f.; Handlingar i ATA 1923, 1924, 1927 ; O. A. Öberg, 
Längs lands- och vattenväg i Åsunda (i Enköpings Postens julnummer 1936). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning (i F a 10: 1); J .  Bureus, kopparstick (i F f 6); J .  Leitz och J .  Ha-
dorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 633); Dybeck, D 1:95; v. Friesen, foto 1902 (i v. Friesens sam­
lingar, UUB; återgivet i Upplands runstenar, s. 45); O. A. Öberg, foto 1935 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  200 m.  Y N V  om Ulunda  gård ,  200 m .  Ö om landsvägen Vindhem—Ullbro,  
100 m .  Ö om t räbron  över Enköpingsån,  75 in. ÖNÖ om vadstället.  (85 m .  å t  Y s t å r  U 792.) 

Enl ig t  F a  6 stod stenen » J  Ur lunda  giärde i W å r f .  kyr.  S.»; F a 5 :  »Urlunda»;  F a  1 0 : 1 :  
» Wårf ruk iyrk ia  Sochn W i d h  Uhr lunda  i giärdet»;  F f 6 :  »Uhrlunda».  — Om uppgi f t e rna  i Ran­
sakningarna 1667—84 se U 792. — P å  t r äsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläck­
anteckningen »Urlunda wäst ra  gärde,  Tillinge sochn Åsunda  härad» (B 633: »[Urlunda] Yäs t ra  

1 Undersökning av S. B. F .  Jansson aug. 1948; j f r  H. Shetelig i Fornvännen 1923, s. 218. 
4 9  — 496298  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 236. U 793. Ulunda, Tillinge sn. Ef ter  teck- Fig. 236. U 793. Ulunda, Tillinge sn. Efter  koppar-
ning av Ehezelius. stick i F f 6. 

gärde»; L 730: »[Urlunda] Y. gärde»), — O. Celsius, som undersökte inskrif ten den »9 oct 1728» 
— alltså samma dag  som han  läste U 792 — ,  antecknar i Svenska runstenar: »2 gårdar  i Urlunda 
ligga t i l l  Tillinge och 2 t i l l  Wår f rukyrka  el 1er Enköping. Stenen ligger i en åker, på  den sidan 
om byn, som weter mot  Tilliwge, s t raxt  wid Urlunda bro, innan f ö r  gärdesgården. St raxt  öfer 
bäckrännilen e t t  stenkast  h ä r  i f r å n  wid torpet,  s tår  en annan curieus sten, om en som far 
aflade i Grikum ar fa sinum p å  ullbro ägor [ =  ü 792].1 

Dy becks uppgif ter  i SveriJces runurkunder ä ro  föl jande:  »Ligger i en åker u t i  Ur lunda vestra 
gärde  mellan byn och Enköpingsån.» Platsen ä r  u tmärk t  på  Geologiska kartbladet  »Enköping». 
I beskrivningen ti l l  de t ta  uppger O. E. Kugelberg, a t t  runstenen finnes »på gärde t  söder om 
Ulunda  by». 

Akademien lämnade den  10/G 1895 markägaren tillstånd a t t  förflytta U 793 och U 792 f r å n  
deras ursprungliga platser »till närheten af hemmanets manbyggnad»; se vidare U 792. Till all 
lycka blev denna högst  olämpliga, långa förflyt tning icke av. Vid v. Friesens besök å r  1902 l åg  
U 793 »kullfallen och nedsjunken i den lösa åkern c. 80 m. öster om Urlunda vad öfver En­
köpingsån. Säkert  ovanligt lågt  öfver Mälarens yta .  Midt  emot D I .  96 [ =  U 792] p å  andra  
sidan vadet». N ä r a  t re t t io  å r  e f t e r  a t t  t i l lstånd till  förflyttningen hade  givits, inkom till  
Riksantikvarieämbetet en ny  anhållan i samma ärende. I e t t  brev till  Riksantikvarien av  den 
20/9 1 92 3 skriver O. A.  Öberg: »Härmed f å r  j a g  vördsamt anhålla a t t  t i l lstånd måt te  lämnas a t t  
f å  flytta en runsten stående, eller rä t ta re  sagt  liggande, p å  Ulunda Vårfrukyrka  sn. gärde i 
åkern å hemeg. Johanssons mark  . . . Som e j  någon lämplig plats  finnes anna t  än  öppen åker  

1 Dessa Celsius' uppgifter inför N'. E. Brocman i s i t t  exemplar av Bautil (E 656 a) på  B 633. Exemplaret, som 
tillhör UUB, har på pärmens insida den oriktiga uppgiften, a t t  de »handskrifna anteckningarna äro egenhändiga af 
Olof Celsius d. ä.» 
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Fig.  237. U 793. Dlunda, Tillinge sn.  E f t e r  B 633. 

r u n t  omkring så  skulle j a g  vi l ja  föreslå a t t  s tenen finge flyttas omkring 200. mt .  och resas p å  
gården d ä r  den  kunde  vara  skyddad f ö r  åvärkan.» Sannolikt  u t a n  vetskap om a t t  t i l ls tånd t i l l  
en sådan förf ly t tn ing r edan  hade  givits svarar Eiksant ikvar ien:  »Med anledning av Eder  anhål lan 
af den  20 ds, a t t  en  runs ten  (vid Ulunda,  i Vårfrukyrka)  . . . m å t t e  f å  flyttas t i l l  annan  pla ts  ä n  
den n u v a r a n d e . . .  meddela[s], a t t  svar hä rpå  e j  f ö r  n ä r v a r a n d e  kan  gifvas.  D e t  blir  n o g  nöd­
vändigt ,  a t t  någon person hä r i f r ån  p å  o r t  och ställe undersöker  förhål landena . . . E n  förf lyt tning 
särskildt af en  runs ten  ä r  en  sak, som noga  mås te  öfvervägas och vara  väl motiverad, t y  sedan 
den  skett ,  h a r  fo rnminne t  e j  längre samma värde som f ö r u t  — i sin ursprungliga miljö.» D e n  
17/l2 1923 skriver hemmansägaren t i l l  Eiksantikvarien,  och n u  föreslås en  betydligt  kor ta re  för­
flyttning av runs tenen:  »Med anledning av samtal  med H r r .  Oberg i Kävra ,  angående flyttning 
av en  runs ten  stående m i t t  i e t t  åkerskif te ,  å min  ägande  gård  Ulunda  Tillinge sn. f å r  j a g  
vördsamt anhål la  a t t  f å  flytta densamma, omkring  20. m .  t i l l  en d ä r  gående väg.  F ly t tn ingen  
skulle då  ske i vå r  n ä r  åkern ligger i t räda.» Pla tsen besiktigades fö l j ande  å r  av Arvid Enqvist .  
H a n  rappor te ra r  den  2 3 /n  1924: »Stenen (L. 730) l igger sedan flera å r  t i l lbaka m i t t  u t e  i åkern,  
c:a 150 m .  väster  om gården.  Som den  n u  ligger,  ä r  den t i l l  s to r t  h inder  f ö r  arbete t  i åkern  
och dessutom löper den f a r a  a t t  så småningom vi t t ra  sönder, då  den ligger i ung .  4 5  graders  
vinkel med runsidan uppå t .  F ö r  s tenens f r a m t i d a  skydd synes de t  va ra  av stor  vikt ,  a t t  den  s å  
sna r t  som möjl igt  f å r  en  annan  plats .  Ursprungl igen hade  markägaren  t ä n k t  sig a t t  f å  fors la  
den  u p p  t i l l  skogsbacken, varpå  gårdsbyggnaderna ligga, f ö r  a t t  d ä r  resa  den. E n  dylik förf lyt tning 
synes emellertid e j  vara  av behovet påkal lad i d e t t a  fall ,  och markägaren ville e j  heller hålla f a s t  
vid denna  sin begäran,  n ä r  j a g  f r amhöl l  f ö r  honom, a t t  endas t  i y t t e r s ta  nödfal l  e n  sådan för­
flyttning to rde  kunna  beviljas och under  föru tsä t tn ing ,  a t t  a n n a n  lämplig pla ts  i närhe ten  av 
s tenen e j  k a n  påvisas. I de t t a  fa l l  finnes emellertid en sådan,  som to rde  vara f u l l t  betryggande 
och lämplig. Som av kartskissen [se fig. 238] f r amgår ,  g å r  f r å n  gården en  körväg, vilken numera  
e j  användes a n n a t  ä n  som u t fa r t sväg  t i l l  åkrarna .  D e n n a  körväg g å r  fö rb i  och s t rax  no r r  om 
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Fig. 238. Skiss av A. Enqvis t  över platsen för U 793. 

den i frågavarande runstenen ned t i l l  e t t  gammalt  vad över ån.  P å  åns andra  sida finnes också 
en runsten.  N o r r  om denna  väg g å r  n u  en gärdesgård, vilken u tgör  gräns  mellan Johanssons 
och grannens ägor. Mellan gärdesgården och den gamla vägen ä r  närmas t  gårdsbacken upptagen 
en liten t r iangulär  åker. D ä r  denna åker slutar bildas en plan, som aldrig kommer a t t  odlas upp,  
då  man  e j  k a n  komma å t  a t t  plöja den. Denna  plan ä r  c:a 5 X 6 m.  och skulle bli en ypperlig 
plats f ö r  runstenen . . . Ägaren förklarade sig också villig a t t  e f te r  vederbörligt t i l lstånd flytta 
stenen hit.» Samma vinter (1924) flyttades U 798 f r å n  sin ursprungliga plats; stenen s tå r  alltså 
n u  omkring 20 m. N om den plats,  dä r  den  en gång  restes. 

O. A.  Öberg skriver i Enköpings Posten 1936: »På Ulunda mark e t t  50-tal meter  f r å n  vadet 
s t å r  en runsten,  som f ö r  några  å r  sedan flyttades e t t  30-tal meter u r  åkern f r a m  t i l l  den gamla 
Eriksgatan.» 

Grå  grani t .  H ö j d  1,74 m., bredd (nedtill) 1,12 m.  Ristningen ä r  ovanligt d j u p  och tydlig. 
Lin jerna  äro breda, rundade.  

Inskr i f t :  

halha x raisti x stin x þina x a f t i r  x hrulf x buonta x sin x kuþ hialbi + a t  hans 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Hælga rceisti stæin penna æftÍR Hrolf, boanda sinn. Gud hialpi and hans. 

»Helga reste denna sten e f te r  Rolf, sin man.  Gud hjä lpe  hans  ande.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och s lutar  u t a n  sk. Alla a-, n- och s-runor h a  svensk-norsk 
typ.  Avståndet  mellan 4 h och 5 a ä r  stort,  vilket sannolikt beror på a t t  y t an  h ä r  ä r  ojämn. 
14 i och 17 i äro e j  stungna. 24  r h a r  förlorat  bistavens översta del i e t t  s tort  bortfall .  Av 25  h 
återstår  endast  huvudstavens nedre del samt de y t ters ta  delarna av  bistavarna t .  v. om hst .  26 r 
h a r  förlorat  huvudstavens övre del  i samma flagring som h a r  skadat  25  h. 27 u h a r  förlorat  övre 
delen. I 28 I ä r  övre delen av hs t  skadad. Sk saknas e f te r  41  þ och ef te r  49 t. — Cohl (F a 6): 
25  a; sk tillagges e f t e r  41 þ och e f te r  49  t. (Samma läsning i F a 5 och F a  10: 1; i F f 6 ä r  bl. a. 
28 I överhoppat.) — Hadorph :  25 h var  enligt teckningen oskadat. — Dybeck: Av 20 a h a r  övre 
hälf ten e j  iakttagits;  enligt teckning fanns  endast  e t t  kor t  stycke nedtill. Även 25  h markeras 
som fördärvat .  Sk tillägges e f te r  41  þ men saknas ef te r  47 i. 53  s h a r  icke observerats. — 
v. Friesens kommentar t i l l  sin läsning är, som vanligt, yt ters t  kor t fa t tad :  20 a »helt o. säkert»; 
»intet kors» ef te r  4 1  þ; »kors säkert» e f te r  47 i; »intet kors» ef te r  49 t. Av fotografiet f ramgår,  
a t t  spåren av 25 h icke h a  observerats. 
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N a m n e t  Hcelga ä r  icke van l ig t  i svenska run insk r i f t e r .  Be lägg  g e  U 89, 793, L 2 3 5  T e n s t a  
ky rka ,  Sö 9, 290  s a m t  Ö g  8 4  och 148. Dessu tom fö rekommer  n a m n e t  p å  e n  å r  1950 på t r ä f f ad  
r u n s t e n  vid  Kal le rs tad ,  S : t  L a r s  s n ;  se S. B. F .  J a n s s o n  i Förmännen 1950, s. 342. 

(H)rolfR h a r  va r i t  e t t  ovan l ig t  n a m n .  I U p p l a n d  g e  U 793  och  L 784  H j ä l t b e r g a ,  S i m t u n a  s n  
(hurulfr)1 d e  e n d a  be läggen  h i t t i l l s ;  se  v idare  Sö 215, d ä r  dock L 666 [ =  U 756] b ö r  u t g å ,  d å  
n a m n e t  ä r  fe l läs t .  Skr ivningen  hrulf (ack.) m e d  beva ra t  h f r a m f ö r  r ä r  e t t  å lderdomligt  d r a g .  

E n l i g t  B r a t e  och v. F r iesen  h a r  U 793 r i s t a t s  a v  E r i k ,  »hvilken i vä s t r a  U p p l a n d  u t f ö r t  
10  à 15  s tenar»  (v. Fr iesen) ;  se v idare  U 762. 

794. Vindsberga, Tillinge sn. 
P l .  110. 

L i t t e r a t u r :  Handlingar 1925 i ATA; S. B. F .  Jansson,  Euninskriftsinventering i Uppsala län 1941 (ATA), Några 
okända uppländska runinskrif ter  (i: Forn vännen ] 946), s. 269 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  O. A. Öberg, foto 1925 (ATA); N. Lagergren, foto 1946 (i Jansson a. a .  s. 270). 

Runblocke t  l igger  900 m .  V N V  o m  Ti l l inge kyrka ,  160 in. V o m  landsvägen  Vindsberga— 
Mälby,  140 m .  V S V  o m  t o r p e t  N y h e m .  Över  blocket  g å r  e n  k ra f t l edn ing .  

D e n  f ö r s t a  k ä n d a  u p p g i f t e n  o m  r i s tn ingen  l ä m n a r  O. A .  Öberg  d e n  27/10 1 925. P å  baks idan  
a v  e t t  fo tograf i  a v  blocket  skriver  h a n :  »Runr i s tn ing  å e t t  s tö r re  flyttblock l iggande  i skogskan ten  
in t i l l  g ä r d e t  p å  Vindsberga  skog  in t i l l  Mälby  egogräns  i Ti l l inge sn.  E n a  h ö r n e t  ä r  b o r t s p r ä n g t  
s t enen  ä r  s t a r k t  v i t t r ad .  Ornamen t iken  ä r  Livstens,  ä r  d e n  k ä n d  f ö r u t ? »  I RuninsJcriftsinvente-
ringen 1941 rappor te ras ,  a t t  spr ickor  finnas i blocket .  Dessa  sprickor fy l ldes  1946 g e n o m  Riks­
an t ikvar ieämbete t s  f ö r s o r g  m e d  s tenk i t t .  

L j u s r ö d  g r a n i t .  R i s tn ingsy tans  h ö j d  1,75 m., b r edd  1,60 m.  Y t a n  ä r  k n o t t r i g  och s t a r k t  
v i t t r ad ;  l i n j e r n a  ä r o  n u m e r a  o f t a  mycke t  g r u n d a  och otydl iga.  

I n s k r i f t :  

+ i k - . . .  b u - . . .  r + faþur + sen + 
5 10 15 

. . . faður sinn . . . 

» . . .  s in  f a d e r  . . . »  

T i l l  l ä sn ingen :  I n s k r i f t e n ,  som b ö r j a r  ned t i l l  och  löper  å t  väns te r ,  h a r  sk  f ö r e  1 i och i 
s lu te t ;  dä r igenom k o m m a  t v å  sk  a t t  s t å  n ä r a  v a r a n d r a  i s t enens  n e d r e  k a n t .  A v  r .  3 å t e r s t å r  
e n d a s t  ned re  delen p å  g r u n d  av  a t t  e t t  p a r t i  a v  blockets  n e d r e  v ä n s t r a  k a n t  h a r  s lagi ts  bo r t .  
Avs t ånde t  t i l l  4 þ, som h a r  f ö r l o r a t  övre delen i s a m m a  bor t fa l l ,  ä r  2 1  cm., v i lket  h ä r  h a r  g e t t  
p la t s  f ö r  m i n s t  e n  r u n a .  5 u ä r  e j  s tunge t .  A v  r .  6 å t e r s t å r  endas t  e t t  ko r t ,  o tydl ig t  s tycke  a v  
h s t ;  t .  h .  o m  d e n n a  skadade  h s t  finnas o j ä m n h e t e r ,  som möj l igen  k u n n a  va ra  r e s t e r  a v  en  r-bst. 
D ä r e f t e r  ä r  r i s tn ingsy tan  bor ts lagen,  o c h  r i s tn ingen  b ö r j a r  å t e r  uppt i l l  t .  h .  F ö r e  7 r ä r  r is tnings­
y t a n  y t t e r s t  o j ä m n ,  och  i n g a  s ä k ra  s p å r  a v  r u n o r  k u n n a  i ak t t agas .  7 r ä r  g r u n t  och  v i t t r a t .  14  e 
fö re fa l l e r  a t t  v a r a  s tunge t .  ( I  d e n n a  v i t t r ade  i n s k r i f t  ä r  d e t  e j  mö j l i g t  a t t  f a s t s l å  d e t t a  m e d  f u l l  
säkerhet . )  E f t e r  15  n finnes e t t  g r u n t  s k  i vi lket  h ö g r a  tvä rs t recke t  ä r  skada t .  

Som r e d a n  O.  A .  Öberg  h a r  i a k t t a g i t  ä r  Ornamentiken i L ivs tens  s t i l .  Al l t  t y d e r  p å  a t t  
b locket  h a r  r i s t a t s  a v  h o n o m ;  se S. B .  F .  J a n s s o n  i Fornvännen 1946, s. 271.  

I n s k r i f t e n  ä r  f ö r  svår t  s k a d a d  f ö r  a t t  t i l l å t a  e n  n å g o t  s å  n ä r  säke r  r ekons t ruk t ion .  R u n o r n a  

1 Namnet ha r  tidigare lästs oriktigt;  se S. B. F .  Jansson,  Runinskriftsinventering i TJppsala län (ATA). 


